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NEJATOI'TYHE 3ICTABJIEHHSI MOBHUX CUCTEM ICIAHCBKOI TA AHIJIIACBKOI MOB SIK
JIHI'BICTUYHE NIIIPYHTSI HABYAHHS Y BUIII ICHAHCBKOi MOBH SIK IPYT O
IHO3EMHOI HA OCHOBI AHIJIIMCBKOI SIK HEPILIOI IHO3EMHOI1

Y emammi pozenanymo mooicnugocmi cmeopenss OnmMuManibHux ymMos 0Jis BUKIAOARHA Y 8Ulli Opy20i iHo3eMHOT
Mo8u (icnaHcbKoi) uepes 3icmasiients 3 Nepuioro i00MOI0 CIMYOeHMAM IHO3eMHOI0 MOBOIO (AH2NINICLKOI0), AKA
2pa€ 207108HY POIb 015 3ACB0EHHS HOB0T MOGHOI cucmemu. Hadano pe3yromamu nedazo2iuno2o nopieHAHHA 080X
MOBHUX cUCmeM HA PIGHAX (OHEMUKU, SPAMAMUKY MA JIEKCUKYU 3 MOYKU 30Dy MOICTUBOCMEN NOSUMUBHO20 M
He2amu6H020 MOBHO20 NePeHOCy 6 HABHANbHOMY NPOYECI.

Knrouogi cnosa: nepwa inozemna mosa (aueniticoxa), opyea iHo3emMHa Mo8a (icnaucovka),
HaguaHHs Opy2oi IHO3eMHOT MOBU Y UL, neda2ociune 3iCmasieHHs 080X MOGHUX CUCTEM,
NO3UMUBHULL MA He2amUHUL MOBHULL NepeHoC.

IMocranoBka mpo6JeMu. Y 3B'SI3Ky 3 €BpPOIHTErpalliiHUM MpParHeHHSM Halloi KpaiHW BHBYEHHS JPYTrUX
IHO3eMHHX MOB HaOyBae€ Bce OLIBINOI MOMYJISIPHOCTI Y BUIIAX YKpaiHW — HE JIMIIE MOBHHX, [I¢ BOHO 3aBXIH
Oyio 000B'I3KOBUM, alie i HEMOBHHX, V SKHX JpyTa iHO3eMHa MOBa 37c¢OUTBIION0 BHBYAETHCS (PaKyIHTaTHBHO.
[Ipn npoMy 3pocTae MOMyJIAPHICTE BUBYECHHS ICIIAHCHKOT MOBH K APYToi iHO3eMHOI, HalfdacTille 3aCBOOBAHO]
TICIIST aHTIIHCHKOI AK mepInoi iHo3eMHOI. [IpuirHa MiABHUINCHHS IHTEpEeCy IO iCTaHCHKOi MOBH IIOB'SI3aHA 3 THM,
110, TICJIS aHTIIHCHKOT, sIKa € IUTaHEeTapHOI0 abo0 TI00aTFHOI0 MOBOO MDKHAPOIHOI KOMYHIKaIil [1], icmaHcbka
MOBA € Y1 HE JIPYTOI0 3a MOUIMPEHICTIO B 3araJIbHOCBITOBOMY CIIJIKyBaHHI [2].

Bapro BpaxyBary, 1110 icriaHChbka MOBa Haiuactinie BuBuaetscst y BH3 Ykpainu (nepenycim, B MoBanx BH3)
micns anriiiicbkoi. Ilpu npoMy BoHa Habarato OJiMK4a [0 aHIJIHCHKOI, HDK J0 PiIHOT MOBH THX, XTO
HaBYA€ThCsI, — YKPATHCHKOT 4K pociiichkoi. bepyun 1o yBary, 1o Oy/b-sika HACTYIIHa MOBA 32BN 3aCBOIOETHCS
JIFOJIMHOKO TIPH CBIZIOMIH 1 MiZCBIZIOMIii OTIOpi Ha paHiiie BioMy iif MOBY (MOBHHI niepeHoc [3]), palioHaIbHOO
OIOPOIO MPH BUBYCHHI iCIIAHCHKOI MOBHU OUIBIIO MIPOIO € aHTJI#ChKa, a HEe pilHa yKpaiHChKa ab0 POCIHChHKA.
IToniOHe omepTs, sSIKE CTUMYIIIOETHCS BHUKIAAa4eM HUITXOM CBIZIOMOrO 3iCTaBJICHHS iCMAHCHKOI Ta aHTIIIACHKOT
MOBHHX CHCTEM B HaBYAaJbHOMY IIpOIeCi, O3Ha4ae "KaHami3alifo" MOBHOTO IEPEHOCY CTYACHTIB y Oik
JIHTBICTHYHO OLTBII OJMU3BKOT MEepIIoi iHO3eMHOT MOBH. L{e po3mInpIoe MOMKIIMBOCTI IS IIO3UTHBHOTO MOBHOTO
HepeHocy 3 OJIMK40i MOBH, KOJIM POAMHHI MOBHI SIBUINA 3 aHTIIIHCHKOI MEPEHOCSTHCS Y APYTY 1HO3EMHY MOBY —
ICTITaHCHKY, ICTOTHO IOJIETTIYIOYH 3aCBOEHHS OCTaHHBOI.

Bukaang ocHoBHOro Mmatepianxy. OqHak MOBHUI IepeHOC OyBae He TUTBKU MMO3UTHBHUM, alie i HETaTHUBHUM
[4], xonm mepeHoCATHCS MOBHI SIBHINA, 30BHI OJM3bKi a00 HaBITH IICHTHYHI 32 (hOpMOIO, aje 30BCIM pi3HI 3a
3Ha4YEHHsAM. SIKIO MO3UTHBHUN IIEPEHOC MOTPIOHO BCUISIKO 3a0X0UyBaTH i CTUMYJIIOBATH, TO HEraTHBHE BapTO
norepepkaTi, 60 BOHO YCKJIaIHIOE MIPOTPec B aIeKBaATHOMY OBOJIOAIHHI HOBOIO 1HO3EMHOIO MOBOIO. AJle, 00
e(eKTHBHO BHKOPHCTOBYBAaTH MOXIIMBOCTI ITO3UTHBHOTO MEPEHOCY 3 Mepmioi iHO3eMHOi MOBH B JAPYTY i
0JI0KYBaTH MOKIIMBOCTI HETaTUBHOTO TIEPEHOCY, BUKJIAAAa4eBi IPyroi iHO3eMHOT MOBH ITOTPiOHO TOYHO 3HATH, €
caMe B JIBOX MOBHHMX CHCTEMax BHHHUKAIOTh TakKi MOMIIMBOCTI. A JUIsi I[bOI'O BapTO MPOBECTH IIeJaroridHe
3iCTaBJIECHHS JBOX MOBHHX CHUCTEM. Y BIJHOIICHHI O iCIIAaHCBKOI MOBM SIK APYroi iHO3EMHOI, sika MOXe i
MOBMHHA BHMBYATHCS Ha OCHOBI AaHIJIIHCHKOI MOBM SIK IepuIoi iHO3eMHOi, Take 3iCTaBJIEHHsS paHille He
IPOBOAMIIOCS. MIOro IpoBeeHHs [is ONTHMI3ali BUK/IAJAHHs iCIAHCHKOT MOBH SIK JPYToi iHO3eMHOI y BHIIAX
VYkpaiHu € MeTol0 miei podoTH, a BiJICYTHICTH MOJIOHOTO 3iCTaBIECHHS Yy NMPOBEICHUX PaHIlle JOCHIIKeHHSIX
00yMOBITIOE 11 aKTYaJIbHICTb.

Y Hamomy JOCHIJDKEHHI OKpPEeMO 3iCTaBISUIMCS W IHTEPIPETYBAJIMCS Pi3HI MiJICHCTEMU ICHAHCHKOI Ta
AHTITIMCHKOT MOB: (DOHOJIOTiYHA, TPaMaTHYHA 1 JIEKCHYHA.

Donemuxa.

IIpu HaBYaHHI BUMOBH 1CTTAHCHKOi MOBH Ba)KJIMBO BPAaXOBYBAaTH TOW (DaKT, IIO iCHY€E PI3HHUIIA 3 aHTIIHCHKOIO
MOBOIO B apTHKYJISIIT 3BYKiB.

B aHrmiiceKiii MOBi 6 OyKB IMO3HAYAKOTh TOJOCHI 3BYKH (8, €, |, 0, U, ¥). BykBa Y mosHayae sk NpUroJoCHHI,
Tax i rojocHuit 3ByK; 20 OyKB Mmo3Ha4aIoTh mpurosiocHi 3Byku (b, ¢, d, f, g, h, k, I, m,n,p, q, 1, s, t, v, W, X, y, z). B
iCTaHChKi# MOBi 5 OYKB BiIHOCATH 10 TOJIOCHHX 3BYKIB (a, €, 1, 0, U); 22 OyKBH [O3HAYAIOTH MPUTOJIOCH] 3BYKH (D,
c¢,d, f,g,h k1, mn,f,p,q,r1s,t v, W,X,Yy, z). Kpim Toro, icuytots aurpadu (qBo3uauni gitepu) — ch, I, rr.

© Tapuonoaschkuii O. b., Kyxapenko A. A., 2015
24


mailto:otarnopolsky@mail.ru

O. B. Tapnonoascokuii, A. A. Kyxapenxo. Iledacoziune 3icmasnents MOGHUX CUCTEM iCHAHCLKOI Ma AH2AIUCbKOT MO8 AK
JiHe8icmuyYHe NiOTPYHMA HABUAHHA Y 8UULT ICHAHCLKOI MOBU AK OpY2oi iHO3eMHOI Ha OCHO8I aH2NilicbKOT AK nepuloi iHo3eMHOT

VY 1BOX MOpPIBHIOBAaHMX MOBax 15 NPHUrONIOCHUX 3BYKIB BHMOBJISIOTHCS iJEHTHYHO, 1 1I€ € OCHOBOIO JUIS
MO3UTHBHOTO TIEPEHOCY, B TOW Yac sIK 9 3BYKIB € THIOBUMH TUIbKH JUISl aHTJIIICEKOT MOBH 1 5 3BYKiB, XapakTepHi
BUKJIFOYHO [UIA icmaHcbkoi MoBHW. Lli BiaMiHHOCTI HEOOXiZHO BpaxOBYBaTH B HaBUYaHHI, MO0 YHHUKHYTH
HeraTHUBHOTO nepeHocy. Hanpukian:

* ¢ponemu "ch", "sh" BumoBmsIFOTECS fAK [tch] i [sh] B anTmiiicEKii MOBI, B TOI Yac K B iCHaHCHKIH (QyHKITiTO
3ByKy "sh" BukoHye ponema "s";

* horemu "v", "b" B aHTIIIHCHKi MOBI € Pi3HIMH 3ByKaMH Ha BiIMiHY BiJl iClTaHCHKO1 MOBH, € 0OM/IBA 3BYKH
BUMOBJISIFOTBCS SIK [b];

* orema "z" B icmaHChKiii MOBI BimoBizae aHriiicekoi Gporemi "th" i BUMOBISIETBCS SIK MiXk3yOHUIA 3BYK [0];

* onema "g" umraethcs sk [d3] B aHMIINCEKIN, SKmIO micas Hel crosath "i', "e", a B icmaHchKil MOBI sk [h].

OnHak, sIKIIO micist 1aHoi poHemu ctosATh "a", "o", "u", BOoHa B 000X MOBaX BUMOBIISIETHCS SIK OJJTHAKOBHH 3BYK [g];

* CXO’Ke MPaBMIIO MOIIMPIOETHCS HA poHeMy "c" 1 B aHIIIIHCHKIH, 1 B icaHchKiil MoBax: nepex "i', "e" — 3ByK
[s] (TinbKM B icmaHCHKil naHMH 3BYK BiAIOBigae Mix3yOoHoMy [0]), a mepex "a", "o", "u" — 3Byk [K]

* (ponema "h" B iclaHCHKIii MOBI HE BUMOBIISIETHCS Hi Ha MOYATKY, Hi B CEpEUHI CJIOBA;

* (horema "Qi" He icCHY€ B aHTJIHCHKIl MOBI, a B iCTIaHCHKif MOBI BOHA BIMOBJIAETHCS K M'SIKAHN 3BYK [n'];

* ponema "y" mo3HAYAE SK MPUTONOCHAMN, TaK 1 TOJOCHI 3BYKH B aHTTIHCHKIA MOBI, a B iCAHCHKii MOB1 BOHA
€ TUTBKU TIPUTOJIOCHUM 3BYKOM 1 BUMOBIISIETHCS SK []];

* (horema "j" Ha BiAMIiHY Bill aHIIIHCHKOI MOBH 3aBXKIH BUMOBIISTHCS SIK TOpTaHHHUH 3BYK [h];

 qurpacdu "11" B icmaHCBKi MOBI 3By4ath K [j] (i1).

OTtxe, abCOMOTHA BIANOBIIHICTH NMPHUTOJOCHUX AHTIIHCHKOI Ta ICITAHCHKOI MOB XapaKTepHa TUTBKH I
donem: ¢, d, f, k, 1, m, n, p, t, v, X, W, 1 BITHOCHO UX (DOHEM I[IIKOM MO’KHA PO3PaXOBYBATH HA MO3UTHUBHHIA
MOBHUI nepeHoc. HaBmaku, HaiOinbIIl BiAMIHHOCTI y BUMOBI ICIIAHCHKHMX 1 aHTJICHKHX 3BYKIB IOB's3aHi 3
CHCTEMOIO TOJIOCHHX, 1 caMe Taki BiIMIHHOCTI BapTO BpaxOBYBaTH, NEPENYCiM, 1100 YHUKHYTH HETraTUBHOTO
MEPEHOCY 3 aHIIIIHChKOT MOBHU MPH BHUMOBI. Tak, He3Ba)KalO4YM Ha TOW (hakT, MO B aHTIIHCHKIH MOBI ychoro 6
rojocHux (a, e, i, 0, u, y), ix BuMoBa Hamiuye Ounbmie 30 Bapiariit. /lane sBuie oOyMOBJICHE THUM, IO B
(hoHETHUHI cHUCTEeMi aHTIIHCHKOI MOBHU iCHYIOTH TaKi HMOHSTTA, K "BIOKPUTHH 1 3akpuTHii cknan”, "audToHrn i
tpudronrn”. Ha BinMiHy Bif 11bOTO, B iCITAaHCHKiH MOBi 5 TONOCHHUX (A, €, i, 0, U), 1 IX BUMOBa BiITIOBiZa€e Ha3Bi
Oyks. ['onocHi ninsTbes Ha 3akpurti (i, U), cepeni (e, 0), BIIKPHUTI (a) 1 9acTo yTBOPIOIOTH AupTOHTH. BapTo
3a3HAYHTH, 0 B iCMAHCHKIN MOBI IU(TOHTH CKIATAIOTHCS 3 Ca0KuUX (i, U, 0) 1 CIBHUX (a, €, 0) TOJIOCHUX, TOMY
Harojoc y CIJIOBI IpuMnajga€e Ha CWIbHY ronocHy. lllo cTocyerbcst TpU(TOHTIB, TO MOEIHAHHS TPHOX TOJOCHHUX
(cunbHMi + c1aOKKi + CHIIBHUN) YTBOPIOE OJIMH CKJIAJI 1 HATOJIOC TAKOX IIPUIIaJa€ Ha CHIbHY TOJIOCHY.

[lpn BuBYeHHI (OHETHMYHHUX OCOOJMBOCTEH MOBHUX CHCTEM HEOOXIJHO TaKOX BpaxOBYBaTH CKIAJ,
CJIOBECHHMH HAroJioc Ta iHTOHaLito. B aHIIIifCbKili MOBI TPUBAIICTh 3BY4aHHS CKJIA/ly 3aJIS)KUTh BiJ CIIOBECHOTO
Harojocy, ToOTO CKJIaj IIiJi HAarojJocoM 3BYYWTh JAOBIIE. B iCmaHCBKii MOBI TPHBaJiCTh KOXXHOTO CKIIaIy
abCOJIFOTHO OJIHAKOBA, HE3AJICXKHO BijJ HAroyocy. [IpUHIIMIT TO3HAYCHHS HATOJOCY B aHTIIIACHKINA MOBI 3aJIC)KUTh
BiJl 4aCTMHH MOBH, cydikciB i mpedikciB. Y JOBrux ciioBax Moke OyTH JBa Harojiocd. Baimo mam'staTu
OCHOBHHMH HAaroyioc, i HEOOXiZIHO PO3yMITH, L0 BiH MOXE 3MIHIOBATHCS HAaBiThb B OJIHOKOPEHEBHX CJOBaX
(manpuxnaa: photograph, photographer, photographic). B anrmificekiii MOBi, Ha BiIMiHY BiJl iICIAHCHKOI, ICHYE
0e3niv ciiB, MO0 CKIAJAIOTBCS 3 BOX CKIAJIB, yV SKUX, 3QJIC)KHO BiJ HArolocy, 3MIHIOIOTHCS 3HAYCHHS i
kareropis. Hampuknanm, cmoBo present moxe OyTH IMEHHHKOM, NMPUKMETHHUKOM 1 JI€CIIOBOM, 3alIe)KHO BiJ
HAaroJjocy, pu IbOMY 3MiHIOE€THCS TAKOXX 1 3HAUEHHS CJIOBA.

Ha BigMiHy BiJ IOCHTH CKIAQJHOI CHCTEMH HArOJOCIB B QHIMIIIACHKIA MOBI, NMPUHIUI iX [MO3HAYCHHS B
ICTIAHCBHKI MOBI HE 3aJIe)KHUTh BiJ YaCTHHHU MOBH. SIK TIPaBHIIO, HAr0JI0C MPUIAIa€e Ha TIepeOCTaHHIl CKiIal, ane
SKIIO CJIOBO 3aKIHYYETHCSA HA MPHUTOJOCHY (KPiM HMPUTOJIOCHUX -N, -S), TOJI HAT0JIOC TIEPEHOCUTHCS HAa OCTAHHIN
ckian. B icmaHCHKiM MOBI TaKOXX HMPUCYTHIN rpadidHUil HaroIoC, HAsIBHICT SIKOTO BIUIMBA€ HA 3HAYEHHS TOTO
4w iHImoro ciosa. Hampukianm: "camino — s #ay", "camind — Biu #imos"; "Si — tak", "si — skmo".

TakuM 4MHOM, X04ya B (DOHETHUHIA CHUCTEMi ICMIAHCHKOI Ta AHTIIHCHKOI MOB € JesKi PHCH TOIiIOHOCTI,
BiIMiHHOCTeH HabaraTo OifbIe, i iX Tpeba BpaxoByBaTH y BHKJIJAaHHI, 100 3amo0irTH HETaTHBHOMY IIEPEHOCY.

T'pamamuxa.

3icTaBisAOYM aHTIIICHEKY Ta iCHAHCHKY IpaMaTHKY, AOLIJIBHO PO3IVISIHYTH €KBIBAICHTHICTh THX YW IHIIUX
rpaMaTHYHHUX KaTeropill y JIBOX MOBAX.

VYV mmaHi CXOXOCTI IMEHHHKIB, B AHIIMCBHKIM Ta ICMAHCHKIM MOBax BaXXIIMBHM € T€, IO IIOKA3HHKOM
MHOXXMHH B 000X MOBAaX € 3aKiHUCHHS -S. [HIIIa CXO0XICTP IOJISIra€ y BUKOPUCTaHHI apTHKJIIB Iepes iMEHHUKaMH
(Ha BigMiHY BiJ piJHOI MOBM YYHIB — YKpaiHCBKOi 4M pociiicbkoi). Ha mi momiOHOCTI MOKHA crupartucs MpH
BUKJIaJIaHHI pyToi iHo3eMHOi MoBH. IIpaBaa B TOMY, III0 CTOCY€ETHCS APTHKIIIB, HOTPIOHO 00OB'SI3KOBO 3BEPHYTH
yBary CTYJEHTIB Ha BIICYTHICTh Y HAX POJY 1 YHCJIa B aHTJIIWCHKIH MOBIi, Ha BIJIMiHY BiJ] iCITAHCEKOi MOBH, JI€
BOHH y3TOKYIOTHCS 3 IMEHHUKOM Yy poi 1 gucii. 3 iHmoro 00Ky, B iCIaHChKi MOBI HEMA€ HI4OTO CX0XKOTO Ha
NPUCBIMHKMKA BiMiHOK aHrmiiicbkkux iMennukie (Kevin's hat), a BigHOCHHHM NPHUHAJEKHOCTI BCTAHOBIIIOIOTHCS
TiLIBKK 3a gomomoror mpuiiMenduka "de" (el coche de Juan). OmHak y HbOMY BHIIAJKy MOMKHA IIPOBECTH
napaieis 3 anriicekuM npusogom "of" (income of the company), 1o qonomoxke 3aCBOEHHIO.
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[leBHMM JpKEpeEIOM HEraTHBHOTO MOBHOT'O MEPEHOCY MOe OyTH Te, IO pifi IMCHHHUKIB B aHIUIIHCHKIA MOBI
JIUTUTBCS Ha 4YOJOBIYMM, >KIHOUMH (Jroau) 1 cepeaHiil (mpeameTH, TBapHHH), Ha BigMiHY BiJi IMEHHHKIB
iCIaHCHKOT MOBH, SIKi MalOTh TUTBKH YOJOBIYMHA 4M XiHOYMH pin. OTxe, pix iCIaHCEKUX IMEHHHKIB IMOTpeOye
0COOIIIBOI yBarm.

[ITo crocyeThCs TPHUKMETHUKIB, TO TYT MOXJIMBHA HETaTHBHUKA NEpPEHOC, IMO3asAK Yy ICHAaHCBKIH MOBi
MPUKMETHHK CTOITh MiCIs iIMEHHHUKA, HA BiIMIHY Bifl aHTJIHCHKOI MOBH, 1 Y3TOMKYEThCA 3 IMCHHUKOM Y PO i
gyucyi. Takox, Ha BiAMiHY Bil aHTITIHCHEKOT MOBH, JIesKi IPIKMETHUKH iCITAHCHKOi MOBH MOXKYTh MaTH YCi4eHY,
KOPOTKY (opMy, SIKa CTaBHTHCS Tepel IMEHHHKOM. 3arajioM KpiM TOTO CIUIBHOTO, IO MOXKHA 3HAHTH B
miicucTeMax NMPUKMETHUKIB y BCIX €BPONEHCHKMX MOBax (BKIJIIOYAIOYM PiJHY MOBY THX, XTO HaBYArOTHCH),
HAaIpUKJIaJ, CTYIEH] MOPIBHAHHSI, — MK IPUKMETHUKAMH aHIJIIHCHKOI Ta iCHaHCHKOi MOB Mayo CIIBMaJal0unX
puc, Ha sIKi MOkHa Oyno O cupaTtics B HaBYaJbHOMY IIpolieci. biple yBaru BapTo NPUALIATH BiAMIHHOCTSIM,
SIKi MOXKYTb CIIPHYMHUTH HEraTHBHUI EPEHOC.

[pakTiyHOo Te ) came Moke OyTH CKa3aHO PO 3aliiMEHHHKH y JIBOX 3iCTaBIIOBaHMX MoBaxX. Hampukian, Ha
BIIIMIHY BiJl aHIIIMCHKHX 3aiIMEHHHUKIB, XapaKTEPHOIO OCOOJIMBICTIO iCIIAHCHKOT MOBH € HAsIBHICTH BBIWINBOI (pOpMHU
3Beprennst Usted, Ustedes, a Takox OmMyIieHHsI MMiMeTa B pPEUYCHHI, BHUPAXKEHOTO OCOOOBMM 3alMEHHHKOM
(manpuxkian: ES muy interesante). Lle nenpumyctimMo [uist aHrImifichkol MoBH (Hampukia: It's interesting).

€ YnMano BiIAMIHHOCTEH BiJ aHIITIHCHKOI MOBHM TaKOX 1 y IMIJCHCTEMi iCITAHCBKUX AieciiB. Tak, miecioBa
AHTITICPKOT MOBH JUIATBCS HA TPOCTI i CKiIamgHi, 0coOoBi Ta 0e30c000Bi, MpaBWIBHI 1 HempaBwWibHI. B
ICIIAHCBHKIiH MOBI € TUIBKH 0c000Bi Ta 6€30c000Bi hopMu HieciiB, a BUXOATIN 3 MOP(OIOTIYHHX OCOOIMBOCTEH
IIECTIBHOTO BIAMIHIOBAaHHS, BHUIULIIOTH 3 TPYHH: [I€CIOBa 3BHYAWHOTO BiIMIHIOBAaHHS, Mi€cioBa 3
BIJIXMJICHHSIMH Y BiIMIHIOBaHHI, Ai€CJIOBA 1HIUBIIyaJbHOTO BiIMIHIOBaHHS. 3a CHHTAKCHYHUMHU OCOOIMBOCTSIMH,
JiecroBa TMOMUIAIOTECS HA Taki TPYyMmi: 3HaMeHHi (COrrer — Giratw, ir — iitu); momomixwi (haber, estar, ser);
oco6osi (hablo — kaxy, escribo — nuury); 6e3oco6ogi (llover — #itu (ipo morir), anochecer — TeMHiTH); mepexinHi
(poner un libro — moknactu xuury, tomar la taza — Gparu wamiky); Hemepeximui (arder — ropiru, hablar —
roBoputH). Ha BiqMiHy Bif aHMIIIHCHKHX Ji€ciiB, 0c000Bi hopMU AieciioBa B icHaHCHKiit MOBI P BiJMiHIOBaHHI
3MIHIOIOT CBOI 3aKiHYCHHS 1 3a ONOMOIOI0 LUX 3MiH BHCJIOBIIIOIOTH PsiJi TpPaMaTUYHHX KaTeropid, a came:
oco0y, 4mcIio, crocio, cTaH.

3 iHmoro 00Ky, MiACHCTEMH YaciB aHTIIHCHKUX Ta iCITAHCHKUX AIi€CIIB MAIOTh YMMAJIO PHC MOIOHOCTI 1 Ha
HUX 00OB'S3KOBO IMOTPIOHO CITUPATHUCS, HABYAIOYH YaCOBUM JiECTIBHIM (hopMaM y OpyTii iHO3eMHIl MOBI.

Hanpuknan, 6arato B 4oMy aHaJIOTIYHHUM € MPOCTUH Yac, KWW B aHTITIHCHKIA MOBI Bimomuii sk Present
Simple, a B icnancekiit — sik Presente de Indicativo. Bin BxuBaeTbcs Al MO3HAYEHHS 3BUYARHUX, PErYIISIPHO
MOBTOPIOBaHMX a00 MOCTIHHMX [iif, HaNpHKIaJA, KOJU MH TOBOPHMO IIPO 3BHYKH, PEXHM [IHS, PO3KIa.
Hanpuxnan:

— lusually getup at 8 a.m.
— De costumbre me levanto a las ocho de la mafiana. — 3a3eu4aif, st BcTaro 0 BOCbMiii TOMHI PaHKY.

AJie 3ICTaBIIIOYM B HABYAJIHHOMY MPOILEC] Ieil Yac sIK aHAJIOTIYHHUN B aHITIHCHKIM Ta iCMAHCHKIA MOBaX,
MOTPIOHO 3a3HAYUTH, IO AJIsI ICHAHCHKOI MOBH, Ha BIIMiHY BiJ| aHTJIHCHKOI, XapaKTepHE BiJIMIHIOBaHHS JIIECIIB,
KOJIH 3aJI€)KHO BiJl 0COOM 1 UnCIIa 3MIHIOETHCSI 3aKIHUCHHS, HAPUKJIAJ!

Ocoba 1 }IiGBiI[I\'/[iHa cantar | 2 Jj[iCBi}I.I.\/IiHa comer | 3 miesigmina recibir
(cmiBatH) (ictm) (oTpumyBaTH)

1 canto como recibo
Oanuna 2 cantas comes recibes
3 canta come recibe

1 cantamos comemos recibimos
Muosxuna 2 cantais coméis recibis
3 cantan comen reciben

AHaJOTIYHMIA TIiAXiJ 3aCTOCOBYETHhCS TIPH BBEIACHHI 1 BIAMPalbOBYBaHHI MHHYJOTO HEIOKOHAHOTO i
JTOKOHAHOTO 4Yacy, MalOyTHHOTO HEJJOKOHAHOTO 1 JIOKOHAHOTO Yacy, JABHOMHHYJIOTO Yacy.

3HayHi MOAIOHOCTI Ta aHAJOTil MK YaCOBUMH ITiICUCTEMaMHU JIECIIB Y aHMIIHCHKIA Ta iCAHCHKIA MOBaX
MOXYTh HAJATH YK€ BEIUKY JOIOMOTY CTYICHTaM, SIKi BUBYAIOTH ICIIAHCHKY MOBY SIK IPYTy 1HO3EMHY NpHU
AHMIIACHKIA MOBI SK mepiuiii iHo3eMHid. Onopa Ha CX0XKICTh 3 BiJIOMOIO YaCOBOIO ITiJICKCTEMOIO aHTIIHCHKOTO
JECTIOBA CEPO3HO TOJICTIIUTh 3aCBOEHHS AHAJIOTIYHOI YacOBOi MIiJCHCTEMH ICIIAHCHKOTO JIIi€CIIOBa, B
3BUYAHHUX yMOBax (0e3 3BEpHEHHs N0 Mepmioi iHO3eMHOI MOBH) JOCHUTh CKIQJHOI JUIs CTYIEHTIB depe3
HECXOXICTh 3 4aCOBOI IMiJICUCTEMOIO JIIECITIOBA B PiTHIN MOBI.
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O. B. Tapnonoascokuii, A. A. Kyxapenxo. Iledacoziune 3icmasnents MOGHUX CUCTEM iCHAHCLKOI Ma AH2AIUCbKOT MO8 AK
JiHe8icmuyYHe NiOTPYHMA HABUAHHA Y 8UULT ICHAHCLKOI MOBU AK OpY2oi iHO3eMHOI Ha OCHO8I aH2NilicbKOT AK nepuloi iHo3eMHOT

Jlexcuka.

Came B 00nacTi JISKCHKH aHTJIIMChbKa MOBa K IepIla iHO3eMHa MOKE HaJaTH HaWOUIbIIY IOIOMOTY INpH
BHUBYCHHI iICITAHCHKO{ MOBH SIK JPYT0i iHO3EMHO].

[To-mepmme, 1me mNOB'A3aHO 3 MOMIOHICTIO CIOBOTBOPYMX MOJENECH IBOX MOB, TaK MO JAEsSKi ICHAaHCBHKI
CIIOBOTBOpPYiI MOJIEINi BHi3HABaHI THMH, JUIA KOTO AHIIIMChPKA MOBa — IIepIia iHO3eMHA (OCOOJMBO SKIIO
30iraeThCsi KOPiHb CJIOBA 3 JIBOX 3iCTAaBICHMX MOBHHX CHcTeM). Hampukian, B aHTIIIHCHKIH MOBI MU MOXEMO
MIEPEeTBOPUTH IMEHHUK B TPUKMETHHK, NOJABINM BiANOBITHUNA cy(ikc 4M 3aKiHYeHHSA. Taka X MOJENb 3
AHAJIOTIYHUMU (TIOPIBHAHHUMH) Cy(iKcaMH 1 3aKiHUSHHSIMH i€ i B iCITAaHCHKil MOBi, HampUKIag: OUS =-0S0:
curious — curioso; ance =-ancia: ambulance — ambulancia; ic =-ico: basic — basico i 6arato iHmux.

[o-mpyre, B icmaHChKili Ta aHIUIIHCHKIM MOBaxX BeJIMYe3Ha KUIBKICTh AOCHTH ONM3BKUX 3a (OpPMOIO i
IIGHTUYHUX 32 3HAYCHHSM CJIiB. MM HapaxyBaiu 3Ha4yHO OLbIIE TPHOX TUCSY TAKHUX JIEKCHYHUX OJMHUID THITY:
accompany-acompafar, bottle-botella, cannon-cafion, define-definir, pavement-pavimento ta iu. Ilpu maibke
MOBHOMY 30ir'y OCHOBHUX 3HAuYCHb 3ICTAaBJICHUX CIIB B AHIJIICHKIA Ta ICHAHCHKIH MOBaX 1 HPU BEJHKIH
Omu3bKOCTI X (opM, JUIS JIIOJUHY, IO BOJOMIE TAKUMH CIOBAMH aHTJIMCHKOI MOBH SIK HEPIIOi iHO3EMHOI,
3aCBOEHHS ICITAHOMOBHHUX BapiaHTIB MOAIOHUX JIGKCHIHHUX OJUHHUIIH y TIPOIECi BUBUCHHS iCIIAHCHKOI MOBU HE
3aBla€ 3HAYHUX 3yCWIb, OCOONMBO NPW HASABHOCTI noOpe 3HaoMHX (OHETHYHHX, MOP(OIOTIYHHX i
CJIOBOTBOPYMX MOJEJIEH, XapaKTepHHX JUIA ICIIAaHCHKOI JIEKCHMKH. A Iie O3Hadae, IO y BEJWYE3HiH Mipi
MOJIETIIYETHCSI OHA 3 OCHOBHUX TPYIHOIIIB OBOJOAIHHS IPYrol0 iHO3EMHOIO MOBOIO, sIKa IIOB’S3aHa 3
HAKOIMYCHHIM BEJIMKOTO CJIOBHUKOBOT'O 3aIacy JUisl CIIUIKYBaHHSI.

MosxHa Oyno 0 aHami3yBaTu mie 0araTo iHITUX CKJIAJOBHUX W aCMEKTIB CHCTEMH iCTIAHCHKOI MOBH K APYToi
1HO3eMHOI y 3iCTaBJICHHI 1 MPOTHCTABICHHI CHCTEMH aHIIIHCHKOI MOBHU SIK IIEPILIOT iHO3EMHOI AJIsl BHJIICHHS
noaiOHocCTe#t 1 BiAMIHHOCTEH 3 METOI0 BpaxyBaHHs LIUX MOMIOHOCTE!W 1 BIIMIHHOCTEH B HABYAJIBHOMY IIPOIEC] 3
icmaHcbkoi MOBH. BakimBo 1 moTpiOHO BpaxyBaTH BCi MoniOHI MOPQOJIOTIYHI, CHHTAKCHYHI, CTHJIICTHYHI,
MYHKTYalidHi Ta iHOH MOAIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI JBOX MOBHHX CHCTEM, OCKUIbKH TaKui OOJIIK CTBOPHUB Ou
OCHOBY JIJISl MAKCUMAJILHOTO 3a0€3I1eYeHHS] MOKIMBOCTEH MO3UTHBHOTO MIEPEHOCY 3 MepuIol iHO3eMHOT MOBH i
MaKCHMAaJIbHOTO 3al00iraHHsl HEraTHBHOTO IepeHocy 3 Hei. OnHak MpoBeaeHni y NaHid CTATTi HOPIBHSUIbHUN
MeJaroriyHui aHaji3 ABOX MOBHHUX CHCTEM, HE3Ba)KarOUM HA HOTO JTIHIBICTUYHY HETIOBHOTY, TO3BOJISIE 3pOOUTH
eIkl BACHOBKH.

1. cucreMu aHMITIKACHKOI Ta ICIAHCHKOI MOB MalOTh BEIbEMHU 0arato MOmiOHMX pHUC y CBOIX (DOHETUYHUX,
rpaMaTHYHHUX 1 JIGKCHYHHX ImjacucTeMax (0cOoONHMBO B JIEKCHIN), SKI MOXYTh IyKe ICTOTHO MOJETIIATH i
JIOTIOMOT'TH B OBOJIOAIHHI ICIIAHCHKOIO MOBOIO SIK JPYTOI0 iHO3EMHOIO TOMY CTYAEHTOBI, SIKHM Ha XOPOIIOMY
PIBHI BOJIOJIi€ aHTIIHCHKOIO MOBOIO SIK NEPIIO0 IHO3EMHOIO;

2. nojiOHI pucH MOXYTh 1 TOBUHHI MaKCUMaJIbHO IIMPOKO BUKOPUCTOBYBATHUCS TPH BHUKJIAJAHHI iCIIAHCHKOT
MOBH SIK JIpyroi iIHO3eMHOT Ha OCHOBI aHIIIIHCHKOT MOBH SIK TepIoi iHo3eMHO1. L{e 3HaYHOI0 MipOI0 ONTUMI3YE i
iHTeHcH(iKye MPOIEeC OBOJIOAIHHS iCIIAHCHKOI MOBOIO, TPUCKOPIOIOYH OCBOEHHS HOTO CHCTEMH;

3. MK JIBOMa MOBHHMH CHCTEMaMH € W YMMaJO BIJIMIHHOCTEH, SIKi TaKO)X NMOBWUHHI OyTH BpaxoBaHi B
HaBYaHHI ISl 3ar00iraHHss HEraTUBHOI'O MOBHOT'O IEPEHOCY 3 MepIioi iHO3eMHOI MOBH, 3aTHOTO TMOTIPIIUTH
SKICTh 3aCBO€HHS 1 YIIOBUIEHUTH OBOJIOAIHHS APYTOI0 IHO3EMHOIO MOBOIO.

IlepcneKkTHBOI0 MOAANBIIMX JOCJHIIKeHb y IIbOMY HampsIMKy € po3poOKa ONTHMaJbHOI METOIUKH
BUKOPHCTAHHS OTPUMAaHUX JIaHWX HOPIBHSIHHS JBOX MOBHHUX CHCTEM 0€31I0CEpEeAHBO B HAaBYAJILHOMY IPOLECi 3
JIpyToi iIHO3€MHOT MOBH — iCITAHCBKO.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI TA JIITEPATYPHU

1. Graddol D. English next. Why global English may mean the end of 'English as a Foreign Language?' / D. Graddol. —

British Council. 2006. — 128 p.

El espafiol en el mundo 2014 [Enexktponnnuii pecypc]. — Pexxum mpoctymy : http://cve.cervantes.es/lengua/anuariol.

3. Weinreich U. Languages in contact. Findings and problems / U. Weinreich. — The Hague : Mouton & Co., 1963. —
149 p.

4. Postman L. Transfer of training as a function of experimental paradigm and degree of first list learning / L. Postman
// Journal of Verbal Learning and Verbal Behavior. — 1962. — 1. — P. 109-118.

REFERENCES (TRANSLATED & TRANSLITERATED)

1. Graddol D. English next. Why global English may mean the end of 'English as a Foreign Language' / D. Graddol. —

British Council. 2006. — 128 p.

El espafiol en el mundo 2014 [Elektronnyy resurs]. — Rezhym dostupu : http://cvc.cervantes.es/lengua/anuario/.

3. Weinreich U. Languages in contact. Findings and problems / U. Weinreich. — The Hague : Mouton & Co., 1963. —
149 p.

4. Postman L. Transfer of training as a function of experimental paradigm and degree of first list learning / L. Postman
// Journal of Verbal Learning and Verbal Behavior. — 1962. — 1. — P. 109-118.

N

N

Marepian Hagiimos mo peaakiii 15.05. 2015 p.

27


http://cvc.cervantes.es/lengua/anuario/
http://cvc.cervantes.es/lengua/anuario/

Bichux JKumomupcokozo oeprcasnozo ynieepcumenty. Bunyck 3 (81). Iledazoziuni nayku

Tapnononsckuii O. B., Kyxapenko A. A. Iledazozuueckoe conocmagnenue a3plKogblx CUCHEM UCHAHCKO20 U
AH2NIUIICKO20 A3bIKOB 015 CO30AHUA IUHZBUCIUYECKOT OCHOBBL 00YUEHUS 6 8y3€ UCNAHCKOMY A3bIKY KAK
6MOPOMY UHOCIPAHHOMY HA OaA3€e AHZIUIICKO20 KAK NEPEO20 UHOCMPAHHOZO.

B cmamve paccmompenvt 603modcHoCmuU cO30aNUA ONMUMANLHBIX YCA08UL 0151 NPENOOABAHUSL 8 8Y3€ 6MOPO20
UHOCMPAHN020 A3bIKA (UCNAHCKO20) Yepe3 CONOCmasieHue ¢ NepebiM U3GECHHbIM CHYOeHMam UHOCMPAHHbIM
A36IKOM (QH2IUTICKUM), KOMOPbBILL Upaem poib Onopul 0Ji 0CE0EHUS HOBOT A3bIK0GOU cucmembl. [Ipedcmasnensi
pe3yibmamyl nedazo2uiecko20 CONOCMABIeHUs 08YX A3bIKOGbIX CUCTNEM HA YPOBHAX (POHEMUKU, SPAMMATUKY U
JIEKCUKU C MOYKU 3PEHUsL BO3MOICHOCMEN NOONCUNENLHOZ0 U OMPUYATNETLHOZ0 A3bIKOB020 NEPEHOCA 8
yuebHoM npoyecce.

Knrouesvte cnosa: nepgwiii uHOCMPanHblil s3bIK (AHZIUUCKULL), 6MOPOL UHOCMPAHHbIL S3bIK (UCNAHCKULL),
obyyenue 6mMopomy UHOCIPAHHOMY SI3bIKY 6 8y3e, Neda202udeckKoe CoOnOCmasienue 08yxX A3bIKOBbIX CUCMEM,
NOLOAHCUMENBHBIIL U OMPUYAMETbHDLIL A3bIKOBOU NEPEHOC.

Tarnopolskiy O. B., Kukharenko A. A. Pedagogical Comparison of Spanish and English Language Systems
as the Linguistic Foundation for Teaching at Universities of Spanish as the Second Foreign Language on the
Basis of English as the First Foreign Language.

The article deals with opportunities of teaching at universities of the second foreign language (Spanish) by the
means of comparing it with the first foreign language known to students (English) that supports the acquisition
of the new language system. The results of the pedagogical comparison of two language systems on the levels of
phonetics, grammar and vocabulary are discussed from the point of view of opportunities for both positive and
negative language transfer in the teaching/learning process. It is demonstrated that the systems of Spanish and
English languages have a number of common features. Those features are especially prominent in the tense
systems of Spanish and English verbs that are quite compatible. The similarities are also quite great in the
Spanish and English vocabularies: both in what concerns the word-formation patterns and the identical roots in
thousands of English and Spanish lexical units. This makes English as the first foreign language already known
to students as the very good, sound, and effective basis for learning Spanish by means of using that basis for
comparing the two language systems with the aim of facilitating the acquisition of the second system through the
positive language transfer from the first one. On the other hand, there are a number of dissimilarities between
English and Spanish on which the students’ attention should be focused to avoid the negative transfer. The
article shows that English as the first foreign language makes a much better basis for acquiring the second
foreign language (Spanish) by students of Ukrainian universities than their native language (Ukrainian).

Key words: first foreign language (English), second foreign language (Spanish),
teaching the second foreign language at universities, pedagogical comparison of two language systems,
positive and negative language transfer.
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